
 
 

»PRAV RAD VAM TOLE ZGODBICO POVEM, 

ČE LE MI HOČETE PRISLUHNITI. 

ČE KDO NE MARA, NAJ LE STOPI VEN: 

TAKO BO SEDEŽ ZANJ, KI RAD BI SLIŠAL. 

SMO V MESTU EFEZ: ONI VOJŠČAK, 

KI JE ODŠEL NA TRG, JE MOJ GOSPOD: 

BAHAČ, DREKAČ, RAZTRGAN GOBEC, BABJEK. 

KVASA, DA ŽENSKE VSE ZA NJIM LETIJO: 

V RESNICI JE V ZASMEH, KJER SE POJAVI.«1 

 

 

Spoštovani! 
 

Gledališka skupina študentov klasične filologije z ljubljanske Filozofske fakultete vas vabi 

na uprizoritev Plavtove komedije Bahavi vojščak po prirejenem prevodu Alojza Rebule. 

Predstava je plod samoiniciativnega zagona in zanosa mladih latinistov in grecistov, ki smo 

se združili z namenom, da snov, ki jo študiramo, spravimo v prakso, jo oživimo in se 

ljubiteljsko preizkusimo v dramski umetnosti. 

 

Pridite in se nasmejte z nami! 

 

Premiera: 24. april 2014 ob 17.00 v dvorani Gimnazije Poljane  

(zaradi omejenega števila sedežev nas za brezplačne vstopnice kontaktirajte na: 

ana.bembic@gmail.com) 

 

Prva ponovitev: 8. maj 2014 ob 17.00 v dvorani OŠ Prežihov Voranc v Ljubljani. 

 

Ob velikem zanimanju se bomo dogovorili za še kakšno ponovitev. 
 

Vstopnine ni. 

Prisrčno vabljeni! 
 
Igrajo: Aleksander Rant, Mateja Počkaj, Matej Prevc, Ivan Šokić, Simon Veselič, Tinkara Jecl, Rok 

Kuntner, Ana Bembič, Marija Gardina, Katja Siegl Štangelj, Anja Masleša 
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